
 

ZMLUVA O POSKYTOVANÍ KOMPLEXNÝCH SLUŽIEB V OBLASTI KOMUNIKÁCIE A PUBLIC 

RELATIONS 

(ďalej len "Zmluva") uzatvorená podľa §269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

medzi Zmluvnými stranami: 

 

 

Klient:  

Názov organizácie: Západoslovenské múzeum v Trnave   

Sídlo: Múzejné námestie 3, 918 09 Trnava 

IČO: 36087017 

DIČ: 2021535450 

IČ DPH: Nie je platcom DPH 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica  

Číslo účtu /IBAN/: SK31 8180 0000 0070 0049 1075 

v zastúpení : Mgr. Lucia Duchoňová, riaditeľka  

(ďalej len "Klient") 

 

a 

 

Agentúra: 

Názov organizácie: VAŠA STORY, s.r.o. 

Sídlo: Vajanského 20, 917 01 Trnava 

IČO: 56 740 395 

DIČ: 2122410906 

IČ DPH: Nie je platcom DPH. 

Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 

Číslo účtu /IBAN/: SK54 0200 0000 0051 0364 1559 

v zastúpení : Mgr. Darina Kukuľová – Kvetanová, konateľ 

(ďalej len "Agentúra") 

 Klient a Agentúra sa ďalej spoločne označujú aj ako Zmluvné strany. 

 

 

I. Predmet zmluvy 

Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Agentúry poskytovať Klientovi služby súvisiace s 

predmetom jej činnosti v oblasti komunikácie, marketingu, public relations (PR) a 



podporných podujatí v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy a v dohodnutom rozsahu. Ďalej 

predmetom tejto Zmluvy je záväzok Klienta za poskytnuté služby uhradiť Agentúre 

dohodnutú Zmluvnú odmenu a poskytnúť Agentúre potrebnú súčinnosť pri príprave 

podkladov a aktivít zameraných na propagáciu dohodnutých podujatí.  

 

II. Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. Agentúra sa zaväzuje, že bude pri plnení tejto Zmluvy svedomito rešpektovať záujmy 

Klienta. 

2. Klient aj Agentúra berú na vedomie, že poskytovanie služieb v oblasti marketingu a Public 

Relations je špecifické a vyžaduje si aktuálnu a častú komunikáciu a odovzdávanie aktuálnych 

a pravdivých informácií Klientovi a naopak. Z tohto dôvodu, sa na vzájomnú operatívnu bežnú 

komunikáciu určujú nasledovní zástupcovia: 

a) za Agentúru: Mgr. Darina Kukuľová - Kvetanová 

b) za Klienta: Mgr. Lucia Duchoňová 

3. Zmluvné strany sú oprávnené uskutočniť zmenu svojich zástupcov, o čom sú povinné druhú 

stranu bezodkladne informovať. 

4. Agentúra zodpovedá za to, že množstvo a odborná kvalifikácia jej zamestnancov, 

podieľajúcich sa na marketingu a PR servise, bude zodpovedať nárokom vyplývajúcim z tejto 

Zmluvy a obvyklej kvalite v mieste konania marketingu a PR činnosti. 

5. Klient sa zaväzuje poskytovať všetky informácie a podklady potrebné k plneniu tejto 

Zmluvy vždy najmenej s takým predstihom, ktorý umožní Agentúre včasné splnenie záväzkov 

stanovených v tejto Zmluve. 

III. Rozsah prác 

Zmluvné strany sa dohodli, že Agentúra bude pre Klienta na mesačnej báze zabezpečovať a 

odovzdávať služby v nasledovnom rozsahu: 

Agentúra zabezpečí komplexné zastrešenie procesu propagácie vybraných aktivít 

Západoslovenského múzea v Trnave, a to v rozsahu maximálne 4 (slovom: štyroch) aktivít 

mesačne, podľa aktuálnych potrieb Klienta. Zastrešenie zahŕňa celý proces od návrhu 

komunikačnej idey, cez jej realizáciu až po zabezpečenie mediálnych výstupov. 

V prípade, že Klient v konkrétnom mesiaci využije služby Agentúry na propagáciu menšieho 

počtu aktivít, napríklad 3 (slovom: troch) aktivít, je oprávnený nevyužitý rozsah služieb 

presunúť na iné obdobie v rámci trvania tejto zmluvy. 

Propagácia zabezpečovaná Agentúrou môže zahŕňať najmä: 

• propagáciu konkrétnych podujatí Klienta, 



• propagáciu Klienta ako inštitúcie, 

• propagáciu zamestnancov Klienta v médiách, vrátane zabezpečenia unikátneho 

priestoru na rozhovor alebo vyjadrenie k téme, ktorá súvisí s propagáciou Klienta 

• sprostredkovanie účasti Klienta alebo jeho zástupcov v spravodajských a 

publicistických reláciách v televízii, rozhlase, tlači, podcaste alebo v online médiách 

• zabezpečenie iného, natívneho a neplateného mediálneho priestoru v televízii, 

rozhlase, tlači, podcaste alebo v online médiách 

Príprava propagácie Klienta zahŕňa najmä tvorbu komunikačných materiálov a podkladov s 

cieľom dosiahnuť čo najväčší mediálny zásah, a to predovšetkým: 

• textové a obsahové podklady, 

• audio vyjadrenia zodpovedných zamestnancov Klienta. 

Agentúra sa zaväzuje raz mesačne odovzdať Klientovi monitoring mediálnych výstupov, vždy 

spätne za predchádzajúci kalendárny mesiac (napríklad v mesiaci marec za mesiac február). 

 

IV. Úhrada nákladov 

1. Klient sa zaväzuje riadne hradiť všetky náklady Agentúry dohodnuté v tejto Zmluve, a to na 

základe bežných faktúr s 30-dňovou splatnosťou odo dňa zdaniteľného plnenia. Ak sa Klient 

bez opodstatneného dôvodu omešká s platením akéhokoľvek finančného záväzku voči 

Agentúre, má Agentúra právo na úrok z omeškania vo výške 0,01 % z dlžnej čiastky za každý 

deň omeškania z ceny služby. 

 

V. Odmena Agentúry 

1. Výška paušálnej odmeny za činnosti uskutočnené Agentúrou je stanovená dohodou 

Zmluvných strán vo výške 650 EUR vrátane DPH mesačne, po dobu platnosti Zmluvy. Zmluva 

je uzatvorená na dobu určitú s trvaním od 01.03.2026 do 28.02.2027, t.j. 12 (dvanásť) 

mesiacov, a celková dohodnutá Zmluvná suma je vo výške 7 800,00 EUR vrátane DPH. 

2. Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa zdaniteľného plnenia. 

VI. Zodpovednosť 

1. Agentúra s plnou vážnosťou zodpovedá za všetky svoje výkony a prehlasuje, že k práci pre 

Klienta bude pristupovať s maximálnou odbornou starostlivosťou. 

2. Agentúra bude dbať na dodržiavanie právnej prípustnosti a kvalitu výpovede či informácie, 

ktorá je súčasťou reklamy a upozorní Klienta na možné nejasné výklady 



3. Agentúra neručí za obsah a právnu prípustnosť a kvalitu výpovede či informácie, ktorá je 

súčasťou komunikačnej kampane a ktorú Klient schváli vo vykonávacom dokumente napriek 

uvedenému písomnému upozorneniu Agentúrou. 

3. Agentúra je oprávnená použiť k plneniu ľubovoľnej časti tejto Zmluvy inú firmu 

(subdodávateľa). Agentúra zodpovedá za plnenie poskytované subdodávateľom rovnako 

akoby plnila sama. 

 

VII. Mlčanlivosť a dôvernosť informácií 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že o všetkých informáciách, tvoriacich predmet obchodného 

tajomstva a o všetkých dôverných informáciách a skutočnostiach, o ktorých sa dozvedia v 

priebehu vzájomnej spolupráce, budú zachovávať mlčanlivosť, s výnimkou informácie 

poskytnutej tretej osobe z dôvodu plnenia tejto Zmluvy. 

2. Tretia osoba, ktorá musí byť informovaná z dôvodu splnenia tejto Zmluvy, musí byť vždy 

informovaná o povinnosti k zachovaniu mlčanlivosti. 

3. Za dôverné informácie v zmysle tohto článku sa považujú všetky informácie, ktoré sú tak 

označené, alebo sú takého charakteru, že môžu v prípade zverejnenia privodiť ktorejkoľvek 

Zmluvnej strane ujmu, bez ohľadu na to, či majú povahu osobných, obchodných či iných 

informácií. 

 

VIII. Doručovanie 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky záväzné prejavy vôle, vyvolávajúce právne účinky v 

zmysle jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy (ďalej v texte tiež ako „písomnosť“) ak nie je v 

tejto Zmluve dohodnuté inak, je potrebné uskutočniť v písomnej forme a doručiť ich druhej 

Zmluvnej strane osobne, doporučenou poštou, kuriérskou službou alebo e-mailom na adresu 

uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy alebo na poslednú Zmluvnej strane známu korešpondenčnú 

adresu na doručovanie. 

2. Písomnosť bude považovaná za riadne doručenú: pri osobnom doručení v deň, ktorý osoba 

poverená Zmluvnou stranou prevezme písomnosť a dátum vyznačí na origináli písomnosti, 

pričom doručenie písomnosti preukáže druhá Zmluvná strana kópiou tejto písomnosti, na 

ktorej bude vyznačený dátum doručenia a podpis osoby, ktorá písomnosť prevzala, alebo 

momentom odmietnutia prevzatia písomnosti. 

3. Pri odoslaní doporučenou poštou, sa bude písomnosť považovať za doručenú uplynutím 

lehoty 3 (troch) dní odo dňa jej podania na pošte, pričom táto lehota začína plynúť v deň 

nasledujúci po odovzdaní tejto písomnosti Zmluvnou stranou na poštovú prepravu, pričom 

odoslanie podania odosielajúca strana preukáže predložením podacieho lístku; toto 

ustanovenie sa použije aj vtedy, ak sa adresát o tejto skutočnosti nedozvie. 



4. Pri použití kuriérskej služby sa bude písomnosť považovať za doručenú v deň prevzatia 

písomnosti osobou poverenou Zmluvnou stranou, alebo momentom odmietnutia prevzatia 

písomnosti. 

 

IX. Záverečné ustanovenia 

1. Zmeny tejto Zmluvy môžu byť uskutočnené jedine písomnými očíslovanými Dodatkami k 

Zmluve, podpísanými obidvoma Zmluvnými stranami. 

2. Táto Zmluva je vypracovaná v dvoch (2) vyhotoveniach, pričom po jej obojstrannom 

podpísaní obdrží každá zo Zmluvných strán jedno (1) vyhotovenie. 

3. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvomi Zmluvnými stranami. 

4. Táto Zmluva uzatvorená na dobu určitú od 01.03.2026 – 28.02.2027. 

5. Každá zo Zmluvných strán môže túto Zmluvu vypovedať, a to aj bez uvedenia dôvodu. 

Výpoveď Zmluvy musí byť doručená druhej Zmluvnej strane v písomnej forme. Výpovedná 

lehota je dvojmesačná a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po jej doručení.  

6. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto Zmluvy sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka. 

7. Ak by niektoré ustanovenia Zmluvy mali byť neplatnými už v čase jej uzavretia, alebo ak sa 

stanú neplatnými neskôr po uzavretí Zmluvy, nie je tým dotknutá platnosť ostatných 

ustanovení Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú dohodnúť náhradnú úpravu, ktorá najviac 

zodpovedá cieľu sledovanému neplatným ustanovením. V prípade, že nedohodnú náhradnú 

úpravu, namiesto neplatných ustanovení Zmluvy sa použijú ustanovenia Obchodného 

zákonníka, a ostatných platných právnych predpisov Slovenskej republiky, ktoré sú obsahom 

a účelom najbližšie obsahu a účelu Zmluvy. 

8. Akékoľvek spory a nároky vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo s ňou súvisiace sa budú riešiť 

predovšetkým rokovaním a dohodou Zmluvných strán v dobrej viere a s dobrým úmyslom. 

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak akékoľvek spory alebo nároky vyplývajúce z tejto 

Zmluvy alebo s ňou súvisiace nevyriešia dohodou, rozhodne o nich vecne a miestne príslušný 

súd. 

9. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, s jej obsahom sa riadne a 

podrobne oboznámili, pričom všetky ustanovenia Zmluvy sú im zrozumiteľné a dostatočne 

určitým spôsobom vyjadrujú slobodnú a vážnu vôľu Zmluvných strán, ktorá nebola prejavená 

ani v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, a že sú oprávnení s predmetom Zmluvy 

nakladať a ich spôsobilosť nie je ničím obmedzená, čo Zmluvné strany nižšie potvrdzujú 

svojimi podpismi. 

 



V Trnave, dňa ....................... 

 

 

 

 

............................................................   ........................................................ 

Klient         Agentúra  

Mgr. Lucia Duchoňová    Mgr. Darina Kukuľová – Kvetanová, 

riaditeľka        konateľka  

     


